
 
 
 
 
 

 
यस अÚयायका मल पदहǾू : लका ू ४:१×१२, मƣी १२:३×८, मƣी 

५:१७×३९, लका ू २४:१३×३२, ूǐरत े १:१६×२०। 
ःमरण गन[ पनȶ पदु : “अ×यÛत Úयान Ǒदएर पǒवऽ धम[शाƸ बाइबलको 
अÚययन गन[। यǑद ǓतमीहǾल ×यसरȣ अÚययन गâ यौु े  भन ǓतमीहǾल े े
सोचको अनÛत जीवन Ǔते मीहǾल पाउन छौ। यथाथ[मा जन धम[शाƸ े े ु ्
ǓतमीहǾल पÕछौे , ×यसल मरो े े (यशूे) बारमा िचऽण गद[छ।े " (यहǏा ू
५:३९ अनवादकƮारा ǾपाÛतǐरतु )। 
   टरȣ हब[ट[ भǏे Ǔबलायते को एक जना åयिƠल सःतो मोलमा े
ǒवबȧ भइरहको सामनहǾबाट मटल ǓडटÈटर ǒकनको Ǔथयो। े े े े ×यस 
मटल वा धात पƣा लगाउन औजारल जǓमनमनी भएका धातका े े ेु ु ु
सामानहǾ पƣा लगाउछ। उसल ×यो औजार Ǔलएर जǓमनका सतहमाǓथ ँ े
चलाए। उसल चादँȣल बनका धर ऐǓतहाǓसक सामानहǾ भʣायो। े े े े ेै
ǒकसानीको खतमा गाǓडएको सनल Ǔसगारका पराना हǓतयारहǾ पǓन े े ेु ुँ
उःल भʣायो। उसल े े े पाएका साममीहǾको मãय पचास लाख भÛदा बसी ू े
अमǐरकन डलर भएको अनमान गǐरएको Ǔथयो।े ु  
    हामी सब गाǓडएको धनको खोजीमा छɊ। हामी फोहरै , कǓसǍर 
वा काम लगाǏे ठाउहǾमा कहȣ बहमãय सामानहǾ पाइÛछ ǒक भनर ँ े ेु ू
खोÏदछɊ। तर ×यस खोजीमा पाउन ःवग[को स×य बहमãय े ु ू थोकलाई 
पाएपǓन पÛछाएर अǾ नाशहन थोकहǾमामाऽ Úयान नǑदन सतक[  ु े
हनपद[छ। ×यो ःवग[बाट आएको स×य बहमãय खजाना होु ुु ू : यश भीƴ।े ू  
परानो करारका धरÛधर यहदȣ पिÖडत फǐरसी र सदकȧहǾल अनÛत ु ु ुू े
जीवन पाउन पǒवऽ शाƸहǾको अÚययन गद[थ। तर ǓतनीहǾल पाएकोे े  
नÈसा वा पǒवऽ धम[शाƸ बाइबलमा अनÛत जीवन पाउन बाटो असलȣ े
Ǿपमा बÐन सकन। ×यसल गदा[ जब ǓतनीहǾक माझमा आउनभएको ु ुे े ै
अ×यÛत बहमãय खजाना यश आउनभयो ǓतनीहǾल उहालँाई िचǏै ु ू ू ुे े
सकन। े  
    आÝनो भƠ, चला वा अनयायीहǾको उ×पादन गन[ यशल पǒवऽे े ेु ू  
धम[शाƸ बाइबललाई ूयोग गन[भएको Ǔथयो। परमƳरकाु े  अगमवƠा वा 
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ǒवशष दतहǾल लखका लखहǾल सबभÛदा बहमãय गाड धनǓतर े े े े े ेू ूु
हामीलाई डोâ याउछ। ती सब लखहǾको Ǔनचोड यश न हन। जब ै ैे े ू ्ु
यशलाई औãयाएका धम[शाƸलाई लगनशीलतासाथ  अÚययन गन[ े ू U
चÈदछɊ तब हाु मील पाउन पनȶ लआयलाई गमाउछɊ। ती सबको अथ[ यो े ु ु ँ ै
हो ǒक आःथावान, ǓनƵावान, ौƨाल भƠजनहǾ उ×पादन गनȶ कामको ु
कÛिǒवÛद यश र हाॆो Ǔनिàत उहालँ क गन[भयो सो न हनपछ[। े े े ेु ू ु ुै ु  
 
१॰ यश र बाइबल े ू (लका ू ४:१×१२) 
      सारा यशभƠहǾको Ǔनिàत े ू यशमाऽ अतलनीये ू ु , अनकरणीय र ु
Ǔसƨ नमना हनहÛछ। ×यसल गदा[ बाइबलको चासोमा उहाकँो ःतर ू ुु ु े
अ×यÛत उÍच र गिàभर भएको पाइÛछ। 
    बाइबलको बारमा यशको åयिƠगत धारणा कःतो रहछ भनर े े े ेू
दहायका पदहǾल कसरȣ बताउदछन हन[होसे े ेँ ् ु :् लका ू ४:१×१२, “ यश े ू
पǒवऽ आ× माल े भǐरपण[ भएर यद[नबाट फक[ नभयोू ु , र आ× माल उहाँलाई े
उजाड-ः थानमा लजानभयो ै ु 2 र चालȣस Ǒदनसà म उजाड-ः थानमा 
Ǒदयाबलसबाट उहाँ परȣि¢त हनभयो। ती Ǒदनमा उहाँल कहȣ ु ु े े
खानभएनु , र चालȣस Ǒदन समाÜ त भएपǓछ उहाँ भोकाउनभयो।  ु 3 तब 
Ǒदयाबलसल उहाँलाई भÛ योे , “तपाɃ परमँ वे रका पऽ हनहÛ छु ुु ु  भन यस े
ढǍालाई आ£ा गन[होसु ु  ्, र × यो रोटȣ बनोस ्।”  4 यशल × ये ेू सलाई 
जवाफ Ǒदनभयोु , “लिखएको छे , ‘माǓनस रोटȣल माऽ जीǒवत रहदने ँ ै ’।”  
5 × यसल उहाँलाई एउटा उÍ चे  ः थानमा लगर एक ¢णमा जगते ै  ्का 
सब राÏ यै हǾ दखाे यो। 6 Ǒदयाबलसल उहाँलाई भÛ योे , “म यो सारा 
अǓधकार र ǒयनको गौरव तपाɃलाई Ǒदनछे ु , ǒकनभन यी सब मलाई े ै
सिà पु एका छन ्, र म जसलाई इÍ छा गद[छु, × यसलाई Ǒददछ। ँ ु 7 
तपाɃल मलाई दÖ डे वत ् गन[भयो भन यी सब तपाɃका हनछनु ्े ेै ु  ।”  8 
यशल × ये ेू सलाई जवाफ Ǒदनभयोु , “लिखएको छे , ‘तɇल परमूभे ,ु आÝ ना 
परमँ वे रलाई दÖ डवत ् गन[ू, र उहाँको माऽ सवा गन[े ू’।”  9 तब × यसल े
उहाँलाई यǾशलममा लगर मिÛ दे े रको टÜ पाु मा राÉ यो, र उहाँलाई भÛ यो, 
“तपाɃ परमँ वे रका पऽ हनहÛ छु ुु ु  भन यहाबँाट हामफाã ने हुोस ्। 10 
ǒकनभन ले ेिखएको छ, ‘उहाँल Ǔतॆो र¢ा गन[ आÝ नाे  ः वग[दतहǾलाई ू
आ£ा गन[हनछु ु े ,’  11 र ‘ǓतनीहǾल Ǔतमीलाई हाते -हात थाà नै ेछन ्, 
नऽता Ǔतॆो खʣा ढǍामा ठोǒकनछु ु े ’।”  12 यशल × ये ेू सलाई जवाफ 
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Ǒदनभयोु , “यसो भǓनएको छ, ‘तɇल परमूभ आÝ नाे ु  परमँ वे रको परȣ¢ा 
नगन[ू’।”  र लका ू ४:१६×२१, “ उहाँ नासरतमा आउनभयोु , जहाँ उहाँ 
हक[ नभएको Ǔथयो। उहाँ आÝ नोु ु  आदतअनसार शबाथु -Ǒदनमा सभाघरमा 
जानभयोु , र पɭ नलाई खड़ा हनभयो। ु ु 17 उहाँलाई यशया ै
अगमवƠाको पः तु क Ǒदइयो। उहाँल × योे  पः तु क खोã नभुयो, र यो करो ु
लिखएको खÖ डे  Ǔनकाã नभुयो: 18 “परमूभका आ× माु  ममाǓथ छ, 
ǒकनभन गरȣबहǾलाई ससमाचार सनाउनका Ǔनिà ते ु ु  उहाँल मलाई े
अǓभषक गन[भएको छ। कदȣहǾलाई छटकाराको घोषणा गन[े ु ुै , र 
अÛ धाहǾलाई Ǻिं ट Ǒदन, ǓथचोǓमचोमा परकाहǾलाई ः वे तÛ ऽ गराउनका 
Ǔनिà त,  19 र परमूभका ूसÛ नु ताको वष[ घोषणा गन[का Ǔनिà त उहाँल े
मलाई पठाउनभएको छ।ु ”  20 उहाँल पः ते ु क बÛ द गन[भयोु , र एक 
जना सवकलाई Ǒदएर उहाँ बः ने भुयो। सभाघरमा भएकाहǾ सबको ै
नजर उहाँमाǓथ पâ यो। 21 तब उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “आज 
धम[शाः ऽको यो वचन ǓतमीहǾल सÛ दाे ु सÛु दै परा भएको छ।ू ”   
  चाǓलस Ǒदनको उपवास पǓछ भोकल रÛथǓनएको यशलाई े े ू
शतानल उहालँाई आÝनो काबमा राÉ नै े ु  अनक ǒकǓसमका लोभमा े
फसाउन खोजको Ǔथयो।  शतानका ू×यक चनौती र आकǒष[त लालचको े ेै ु
सामना गन[ यशल बाइबललाई न आÝनो अƸको Ǿपमा ूयोग े ेू ै
गन[भएको Ǔथु यो। ४० Ǒदनको मǽभमीको एकाÛत जीवनमा ×यस बलाका ू े
मʧा पाǐरएको त×काǓलन परानो करार बाइबल उहाकँो हातमा नभएको ु ु
हन सÈछ। ×यसको अथ[ यश भीƴल बाइबलका महǂवपण[ भागहǾलाई ु े ेू ू
कÖठ गन[भएको हनपछ[। शतानको छललाई सामना गन[ यशल ूयोग ु ु ूु ै े े
गन[ भएको पदु हǾ मोशाका लखहǾबाट Ǔथए। तर अǾ बलामा पǓन े े
धम[शाƸ बाइबलका अǾ पःतकहǾबाट पǓन उǺध गन[भएको Ǔथयो ु ु
(मƣी २१:४२, २२:४४)। यश भीƴमा बाइबलको बारमा ठलो £ान े ेू ू
Ǔथयो भनर ःपƴ Ǿपमा भǏ सǒकÛछ। े  
    फǐर यो पǓन थाहा पाउन जǾरȣ छे ु : यशल आफ पǐरे ेू ू ¢ा वा 
लोभमा पदा[ जोÊन र आफ धमा[×मा छ भनर åयिƠगत छवीलाई सफा ू ु े
राÉ नमाऽ बाइबललाई ूयोग गन[भएन। बǾ ×यो बाइबलल आफलाई न ु ूे ै
औãयाएको छ भनर उहालँ ठोकवा गन[भएको Ǔथयो। लका U े े ु ु ू
४:१६×३०मा बताए अनसार यहदȣहǾको आराधना गनȶ घरमा उहालँ ु ू े
अगमवƠा यशयाको पःतकलाई उǺध गन[भएको Ǔथयो। माǓनसहǾलाई ै ु ु
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द:ुखकƴबाट राहत Ǒदन र पापबाट ःवतÛऽ बनाउन परमƳरल उहालँाई े े
न ǓनयिƠ गन[भएको छ भनर ती पदहǾल औãयाउछ भनर यशल ै ु ु ूे े े े ेU ँ
ठोकवा गरȣ घोषणा गन[भएको Ǔथयो।  मसीहको बारमा भǒवंयवाणी ु ु े
उहालँ न परा गन[े ै ू भुएको छ भनर यशल बÐनभएको Ǔथयो। आÝनो े े ेू ु ु
सवाकाय[मा अǾलाई पǓन ×यस तØयलाई यशल औãयाउनभएको Ǔथयो।े े ेू ुU  
    बाइबलको बारमा £ान हन राॆो र जǾरȣ छ। तर बाइबल े ु ु
थाहा छ भनर माऽ पÊदन। बाइबलका ूखर ǒवƮानहǾमा कǓतपय त े ु ै
यःता छन जसल परमƳरलाई ǒवँ वा् े े स गदȷनन न त यशभƠ न हन। ् ू ्े ै ु
×यसकारण बाइबल अÚययन गदा[ हामी यशको निजक आउन सहयोग े ू
गछ[ भनर कसरȣ Ǔनिँ चे त हनेु? यशल हाॆो Ǔनिàत क गन[भयो भनर े े े ेू ु
बाइबलल कसरȣ हामीलाई बताउन सÈछे ? ःपƴ Ǿपमा भǏे हो भन े
बाइबल अÚययन गरर हामीहǾको जीवनलाई काँे चलȣ फराउछ अथा[त ु ्े ँ
असल जीवनूगतीतफ[  लाÛछ भनर हामी कसरȣ Ǔनिँ चे त हनेु? 
 
२॰ बाइबलको आǓधकाǐरकता (लका ू २४:४४) 
     बाइबलको बारमा यशको ःपƴ धारणा क Ǔथयो भनर दहायका े े े े ेू
कहȣ पदहǾल हामीलाई कसरȣ बताउछने े ँ ,् हन[होसे ु :् मƣी ५:१७×२०, 
“å यवः था अथवा अगमवƠाहǾलाई रƧ गन[ म आएको भÛ ने नसà झ। 
म ती रƧ गन[ होइन, तर परा गन[ आए।  ू ँ 18 ǒकनभन साँÍ चे ै म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जबसà म ः वग[ र पØ वीृ  टलर जाँदन तबसà मे ै  सब ै
करा पण[ नभई कन ǒकǓसमल å यु ू ु ै े वः थाबाट एउटा माऽा वा एउटा 
ǓबÛ द ु टã नेछन।ै   19 यसकारण जसल यी आ£ाहǾमÚ यै े े सबभÛ दाै  
सानोलाई उã लǎन गला[, र माǓनसहǾलाई × यस गन[ Ǔसकाउलाै , ः वग[को 
राÏ यमा × यो सबभÛ दाै  सानो कहलाइनछ। तर जसल ती आ£ाहǾ े े
पालन गला[ र Ǔसकाउला, ः वग[को राÏ यमा × यो ठलो कहलाइनछ।  ू े
20 ǒकनभन म Ǔतमीहे Ǿलाई भÛ दछु, ǓतमीहǾको धाǓम[कता शाः ऽी र 
फǐरसीहǾको भÛ दा बढ़ȣ भएन भन ǓतमीहǾ कन रȣǓतल ः वे ेु ै ग[को 
राÏ यमा ूवश गनȶछनौ।े ै ", मƣी १२:३×८, “तर उहाँल ǓतनीहǾलाई े
भÛ नभुयो, “दाऊदले, उनी र उनका साथमा हनहǾ भोकाउदा क गरथु े े े ेँ , 
क ǓतमीहǾल पढ़काे े े  छनौै ? 4 कसरȣ उनल परमँ वे े रको भवनǓभऽ पसर े
चढ़ाइएको रोटȣ खाएथे? × यो रोटȣ खान न त उनलाई न उनीसग ँ
हनहǾलाईु े , तर कवल पजाहारȣहǾलाई माऽ उिचत Ǔथयो। े ू 5 अथवा 
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क å ये वः थामा पढ़का छनौे ै , कसरȣ शबाथमा पजाहारȣहǾल मिÛ दू े रमा 
शबाथलाई अपǒवऽ तã याु उछनँ  ्, र पǓन ǓनदȾषी ठहǐरÛ छन ्? 6 तर म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, मिÛ दरभÛ दा महान ् कोहȣ यहाँ छ। 7 तर ‘म 
बǓलदान होइन, दया चाहÛ छु’ भनको अथ[ क हो सो ǓतमीहǾल जानका े े े े
भए ǓतमीहǾल ǓनदȾषीलाई दोष लाउनǓथएनौ। े े 8 ǒकनǒक माǓनसको 
पऽ शबाथको ूभ हो।ु ु ”, यहǏा ू १०:३४×३७, “ यशल ǓतनीहǾलाई े ेू
जवाफ Ǒदनभयोु , “क ǓतमीहǾको å ये वः थामा यसो लिखएको छने ै , ‘मल ै े
भनɅ, ǓतमीहǾ दवहǾ हौे ’? ३५यǑद जसकहाँ परमँ वे रको वचन आयो, 
ǓतनीहǾ दवहǾ कहलाइÛ छे न ् भन े (धम[शाः ऽ भǍ हन सÈ दु ैन), ३६ 
ǒपताल पǒवऽ तã याे ु एर ससारमा पठाउनभएं ु को å यिƠल े ‘म परमँ वे रको 
पऽ हु ुँ’ भÛ दा कसरȣ ईँ वर-ǓनÛ दा हÛ छु ? ३७ यǑद मल मरा ǒपताका ै े े
काम गरको छन भन ममाǓथ ǒवँ वाे ेै ँ स नगर।", यहǏा ू १७:१४×१९, 
“मल ǓतनीहǾलाई तपाɃको वचन Ǒदएै े ,ँ तर ससारल ǓतनीहǾलाई घणा ं े ृ
गâ यो, ǒकनǒक ǓतनीहǾ ससारका होइननं  ्, जसरȣ म ससारको होइन। ं ँ
15 तपाɃल ǓतनीहǾलाई ससारबाट लजानहोसे ं ै ु  ् भनी म ूाथ[ना गǑद[न,ँ 
तर ǓतनीहǾलाई दं टु बाट सरि¢त रािखǑदनहोसु ु  ्। 16 ǓतनीहǾ 
ससारका होइननं  ्, जः तो म पǓन ससारको होइन। ं ँ 17 ǓतनीहǾलाई 
स× यमा पǒवऽ पाǐरǑदनहोसु  ्, तपाɃको वचन स× य हो। 18 जसरȣ 
तपाɃल मलाई ससारमा पठाउनभयोे ं ु , मल पǓन ǓतनीहǾलाई ससारमा ै ंे
पठाएको छ। ु 19 ǓतनीहǾका खाǓतर म आफलाई पǒवऽ पाद[छै ु , ताǒक 
ǓतनीहǾ पǓन स× यतामा पǒवऽ होऊन ्।" र लका ू २४:४४, “उहाँल े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾसग हदा मल बोलका वचनहǾ यीँ ँ ु ै े े  न ै
हनु ्, अथा[त ् मोशाको å यवः था, अगमवƠा र भजनका पः तु कमा मरो े
ǒवषयमा लिखएका सब करा परा हनपछ[।े ै ैु ू ु ”   
    यशल धम[गǾहǾसग बातिचत वा तक[  गदा[ उहालँ åयिƠगत े े ेू ु ँ
आǓधकाǐरकता र ×यसबलाका ूचǓलत ǒवǓभǏ दश[न वा £ानहǾलाई े
ूयोग गन[भएको ु Ǔथएन। बǾ आÝनो सàपण[ तक[ लाई यशल बाइबललाई े ेू
न आधार बनाएर पǒƴ गन[भएको Ǔथयो। कन Ǒठक वा वǑठक भनर ै ु ु ु े े
छʫाउन पǓन बाइबलको ठोस स×यतालाई अिघ सान[भएको Ǔथयो। जब ु ु
उहाकँा ǒवरोधी वा बरȣहǾल उहाकँो िश¢ालाई चनौती Ǒदएका Ǔथए ै े ु
×यसबलामा पǓन बाइबलक पदहǾǓते ै र ǓतनीहǾको Úयान आकǒष[त 
गन[भएको Ǔथयो। जब सांसाǐरक थोकहǾको माǓमलामा यशल हःत¢ेप ु ूे े
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गन[भएको Ǔथयो ×यसबलामा आÝना ौोताहǾलाई बाइबलबाट परमƳरको ु े े
अगवाईलाई औãयाउनभएको Ǔथयो। परान करारका अगमवƠाहǾल ु ु ुU े
उहाकँो बारमा े  औãयाएका अनसार न उहालँ लआयU ु ै े  परा गǐररहनभएको ू ु
छ भनर उहालँाई यǒकन Ǔथयो। े  
    यशल बÐनभएको बाइबलको महान आ×म£ान र आजभोलȣका े ेू ु ु ्
“इसाई ह वा मल बाइबल पढको छ वा पÕछुँ ै े े ु ु" भनर दावी गनȶहǾको े
बीचमा ठलो ǓभǏता छ। कǓतपय चच[ वा धम[गǾहǾल बाइबल रोचक ू ु े
पःतक हो भनर माऽ औãयाु े U उछन। तर ×यसमा उãलिखत इǓतहास स×य ँ ् े
घÒनामा आधाǐरत भनर आ×मसात गन[ चाहÛदनन। छ Ǒदन लगाएर े ् ्ै
गǐरएको सǒƴको कथाृ , ूःथानको पःतकमा उãलख गरको अनसार ु ुे े
इॐाएलȣहǾ इिजÜटबाट बाǒहǐरएका इǓतहास र यशको जÛम वा उहाकँो े ू
पनरआगमनको कहानी पौरािणकु ् , काãपǓनक, दÛ×यकथा वा Ǔमथ हन ु ्
भनर ǓतनीहǾल बताउछन।े े ँ ्  
      कोहȣ माǓनस यशको चला हन चाहÛछ भन उसलाई Ǒदएका े े ेू ु
ǓनǓतहǾ ःपƴ छन। दÛ×यकथा वा काãपǓनक Ǔमथको आधारमा आÝनो ्
जीवन कसलाई ǒकन अप[ण गनȶ  र बǓलदान हनै ु ?े बǾ यथाथ[ समःयाको 
Ǔनिàत यथाथ[ मिƠदाताकोु  आवँयक पद[छ। नऽ भन ससमाचार कवल े ेु
सनको जलप लगाएको आधारǒहन धम[शाƸमाऽ हन सÈछ। झʣ हदा[ ु ु े
वा टाढाबाट हदा[ कन पǓन वःतल माǓनसलाई उãल बनाउन सÈदछ। े ेु ु ुै
तर निजक जाचँर हदा[ कन पǓन गलत करा सबको Ǔनिàत अमाÛय ै ै ैे े ु ु
हनसÈछ। ×यसकारण यशभƠ वाु े ू  उहालँाई पʪाउन कोहȣ चाहÛछ र 
गलत ǒवƭाबाट आफ सरि¢त हन चाहÛछ भन भीƴको उदाहरणको ू ु ु े
ǒवकãप छन। उहालँाई आदर गदȷ उहालँ न औãयाउन भएको ै ैे U ु
बाइबलसàमत चãन ू×यक यशको ौƨालको धम[ हो।ु ू ुे े  
     म×य दÛ×यकथा वा Ǔमथ होइन। यो कन ूǓतक पǓन ृ ु ु ै होइन। 
यो यःतो अ×यÛत यथाथ[ Ǔततो स×य हो जन हामी सबल सामना गछɠ। ु ् ै े
बाइबलल Ǔसकाएको अनसार म×यको अथ[ क हो गǒहǐरएर सोÍनहोस। े ेु ृ ु ु ्
उदाहरणमा, यशको पनǽ×थान र  दोॐो आगमनलाई कवल मनगढÛत े े ेू ु
कथा वा ूǓतकमाऽ हन भनर ूचार गन[ उिचत छन। बाइबल र ु ् ुे ै
बाइबलमा भएका ǒववरणहǾ कवल आ×म£ानका सǋेत वा ूǓतकमाऽ े
हनु,् ǓतनीहǾ यथाथ[ छन भनर दावी गनȶहǾको धरापमा हामी ǒकन ै े
कǒहल पǓन पन[ हǏै ु ु ? 
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३॰ यशको साव[जǓनक ूवचन े ू (मƣी ५:१७×३९)  
      यशल आÝनो ूवचनƮारा साव[जǓनक ःथानहǾमा ǒवǓभǏ वग[काे ेू  
माǓनसहǾलाई आफǓतर आकǒष[त गन[भएको Ǔथयो। भीƴल Ǒदनभएको ू ु ुे
साव[जǓनक वƠåयहǾमा धम[शाƸ बाइबलको उãलखनीय भǓमका े ू
Ǔथयो। उहाकँा ूवचनहǾमा र उहाकँा ूचार गनȶ शलȣहǾमा बाइबलका ै
उƧरणहǾ ूशःतमाऽामा पाइÛछ। 
    भीƴल आÝनो साव[जǓनक ूे वचनमा बाइबललाई कसरȣ ूयोग 
गन[भएको Ǔथयो भǏ ेएक ÏवलÛत उदाहरण मƣी ु ५:१७×48मा यसरȣ 
Ǒदएको मनन गन[होसु :् “å यवः था अथवा अगमवƠाहǾलाई रƧ गन[ म 
आएको भÛ ने नसà झ। म ती रƧ गन[ होइन, तर परा गन[ आए।  ू ँ 18 
ǒकनभन साँÍ चे ै म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जबसà म ः वग[ र पØ वीृ  टलर े
जाँदन तबसà मै  सब करा पण[ नभई कन ǒकǓसमल å यै ैु ू ु े वः थाबाट एउटा 
माऽा वा एउटा ǓबÛ द ु टã नेछन।  ै 19 यसकारण जसल यी ै े
आ£ाहǾमÚ ये सबभÛ दाै  सानोलाई उã लǎन गला[, र माǓनसहǾलाई × यस ै
गन[ Ǔसकाउला, ः वग[को राÏ यमा × यो सबभÛ दाै  सानो कहलाइनछ। तर े
जसल ती आ£ाहǾ पालन गला[ र Ǔसकाउलाे , ः वग[को राÏ यमा × यो ठलो ू
कहलाइनछ।े  20 ǒकनभन म ǓतमीहǾलाई भÛ दे छु, ǓतमीहǾको 
धाǓम[कता शाः ऽी र फǐरसीहǾको भÛ दा बढ़ȣ भएन भन ǓतमीहǾ कन े ु ै
रȣǓतल ः वे ग[को राÏ यमा ूवश गनȶछे ैनौ। 21 “ǓतमीहǾल सनका छौे ेु , 
ूाचीन समयका माǓनसहǾलाई यसो भǓनएको Ǔथयो, ‘तɇल ह× याे  नगन[ू’, र 
जसल ह× याे  गछ[ × यो दÖ डको योÊ य हनछ।ु े ’  22 तर म ǓतमीहǾलाई 
भÛ दछु, जो कोहȣ आÝ नो भाइसग बोध गद[छ × योँ  दÖ डको योÊ य हनछु े , 
र जसल आÝ नोे  भाइको अपमान गद[छ, × यो महासभामा जवाफदहȣ े
हनछ। तर जसल आÝ नोु े े  भाइलाई ‘त मख[ँ ू ’ भÛ छ, × यो नरकको 
आगोमा पनȶ जोिखममा हनछ।   ु े  
  23 “यसकारण Ǔतमील वदȣमा आÝ नोे े  भटȣ चढ़ाउदा Ǔतॆो े ँ
भाइको ǿदयमा Ǔतॆो ǒवǽƨमा कहȣ छ भÛ ने े Ǔतमीलाई याद भयो भने,  
24 Ǔतॆो भटȣ × ये हȣ वदȣको साम छोडे ु , र जाऊ। पǒहल आÝ नोे  
भाइसग Ǔमलाप गरँ , र × यसपǓछ आएर आÝ नो भटȣ चढ़ाऊ।  े 25 
“Ǔतॆो वादȣसग अदालतमा जाँदा बाटोम Ǔमलाप गǐरहालँ ै , नऽता वादȣल े
Ǔतमीलाई Û यायाधीशको हातमा सिà पु दला र Û याे याधीशल अǒफसरको े
हातमा सिà पु दलाने  ्, र Ǔतमी Ð यालखानमा पनȶछौ।  26 साँÍ चै, म 
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ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, Ǔतमील एके -एक पसा चƠा नगǽÑ जै ु ेल Ǔतमी 
× यहाँबाट उà कनछनौ।  े ै 27 “ǓतमीहǾल यसो भनको सनका छौे े ेु , ‘तɇल े
å यǓभचार नगर ्।’  28 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जसल कोहȣ े
ः ऽीलाई कामवासनाको इÍ छाले हद[छे , × यसल अिघबाट आÝ नोे ै  ǿदयमा 
× यससग å यँ Ǔभचार गǐरसकको हÛ छे ु ।  29 यǑद Ǔतॆो दाǒहन आखाल े ेँ
Ǔतमीलाई पाप गन[ लाउछ भन × यँ े सलाई Ǔनकालर फाǓलदऊे े , ǒकनभन े
Ǔतॆो सà पूण[ शरȣर नरकमा फाǓलनभÛ दाु  बǽ Ǔतॆा अǍहǾमÚ ये एउटा 
गमाउन Ǔतॆो Ǔनिà तु ु  ǒहतकारȣ हÛ छु ।  30 Ǔतॆो दाǒहन हातल े े
Ǔतमीलाई पाप गन[ लाउछ भन × यँ े सलाई काटर फाǓलदऊ। ǒकनभन े े े
Ǔतॆो सà पूण[ शरȣर नरकमा जानभÛ दाु  बǽ Ǔतॆा अǍहǾमÚ ये एउटा 
गमाउन Ǔतॆो Ǔनिà तु ु  ǒहतकारȣ हÛ छु ।  31 “यसो पǓन भǓनएको छ, ǒक 
‘जसल आÝ नीे  प× नीलाई × याग गछ[, × यसल Ǔतनलाई × याे गपऽ 
लिखदओसे े  ्।’  32 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, जसल आÝ नीे  प× नीलाई 
å यǓभचारको कारणबाहक अǾ कारणल × याे े ग गला[, × यसल उसलाई े
å यǓभचाǐरणी तã याु उछँ , र जसल × याे ग गǐरएकȧ ः ऽीसग ǒववाह गला[ँ , 
× यसल å ये Ǔभचार गनȶछ।  33 “फǐर ǓतमीहǾल सनका छौे े ेु , ǒक ूाचीन 
समयका माǓनसहǾलाई भǓनएको Ǔथयो, ‘तɇल झटो शपथ नखाे ू , तर 
परमूभको Ǔनिà तु  गǐरएको शपथ तɇल परा गरे ू  ्।’  34 तर म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, शपथ खाँद नखाओ। ः वै ग[को नाउमा शपथ ँ
नखाओ, ǒकनǒक × यो परमँ वे रको Ǔसहासन हों ,  35 न त पØ वीृ को, 
ǒकनǒक × यो उहाँको पाउदान हो, न त यǾशलमकोे , ǒकनǒक × यो 
महाराजाको सहर हो।  36 आÝ नो िशरको शपथ नखाऊ, ǒकनǒक 
Ǔतमील एउटा कशलाई सतो ǒक कालो बनाउन सÈ दे े े ैनौ।  37 
ǓतमीहǾल भनको वचनचाǒह े े ँ ‘हो’ भन े ‘हो,’ ‘होइन’ भन े ‘होइन’ माऽ 
होस ्। यीभÛ दा बढ़ȣचाǒह दं टँ ु ताबाट आउदछ।  ँ 38 “ǓतमीहǾल े
सनका छौु े , यसो भǓनएको Ǔथयो, ‘आखाको बदला आखाँ ँ , र दातँको 
बदला दाँत।’  39 तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, दं टु को मकाǓबला ु
नगर। जसल Ǔतॆो दाǒहन गाला चɬे े  काउला, × यसलाई अकȾ गाला पǓन 
थाǒपदऊ।  े 40 यǑद कोहȣ माǓनसल मƧा चलाएर Ǔतॆो दौरा Ǔलन े ेु
दाबी गछ[ भने, × यसलाई Ǔतॆो खाः टो पǓन Ǒदइहाल।  41 यǑद कसल ै े
Ǔतमीलाई एक ǒकलोǓमटर जान बाÚ य गछ[ भने, ऊसग दई ǒकलोǓमटर ँ ु
गइदऊ।  े 42 Ǔतमीसग माÊ नँ ेलाई दऊे , र Ǔतमीसग कजा[ Ǔलन ँ
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चाहनलाई इÛ काे र नगर।  43 “ǓतमीहǾल यसो भने ेको सनका छौु े , 
‘Ǔतॆो Ǔछमकȧलाई ूम गरे े , र Ǔतॆो शऽलाई घणा गर।ु ृ ’  44 तर म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, आÝ ना शऽहǾलाई ूम गरु े , र ǓतमीहǾलाई 
सताउनहǾका Ǔनिà ते  ूाथ[ना गर,  45 र ǓतमीहǾ ः वग[मा हनहन ु ुु े
आÝ ना ǒपताका छोराहǾ हनछौ। उहाँल दं टु े े ु  र सÏ जन दवलाई ु ै
सय[को ताप ǑदनहÛ छू ु ु , र धमȸ र पापी दवलाई विं टु ृै  ǑदनहÛ छु ु ।  46 
ǒकनभन यǑद ǓतमीहǾसग ूम गनȶहǾलाई माऽ ूम गद[छौ भन े े े ेँ
ǓतमीहǾलाई क इनाम छे ? क महसल उठाउनहǾल पǓन × ये े ेू स गदȷननै  ् 
र?  47 ǓतमीहǾल आÝ नाे  दाजभाइहǾलाई माऽ ु अǓभवादन गछȿ भन े
अǾहǾल भÛ दाे  बढ़ȣ क गâ यौे  र? क अÛ ये जाǓतहǾल पǓन × ये स गदȷननै  ् 
र?  48 यसकारण जः तो ǓतमीहǾका ः वग[मा हनहन ǒपता Ǔसƨ ु ुु े
हनहÛ छु ुु , ǓतमीहǾ पǓन × यः तै Ǔसƨ हनपद[छ।ु ु ”    
   जब भीƴ यस ससारमा आउनभएको Ǔथयो ×यसबला सं ु े व[साधारण 
र धम[का पिÖडतहǾल बाइबललाई परàपरा र सःकारको Ǔनिàतमाऽ े ं
ूयोग गǐरएको Ǔथयो। ×यसमा भएका नीǓतहǾलाई कवल Ǔन×य कम[को े
लाǓग माऽ चलाउØयो अथा[त ǓतनीहǾको सàबÛध बाइबलसग िचसो ँ ँ्
Ǔथयो। यǑद धम[कम[को Ǔनिàत बाइबलमा भएका ǒवǓभǏ ǓनयमहǾ पालन 
गर र ×यसमा भएका सःकार वा माग[हǾमा ǒवǓधपव[क ǒहड ःवग[ जान े ें ू ँ
पाइÛछ भǏे लोक धारणा Ǔथयो। धम[कम[ल आफ  Ǔसƨे ू , चोखो, पǒवऽ, 
अǾ भÛदा धमȸ दखाएको हनाल आÝनो लाǓग ःवग[को ःथान सरि¢त े ेु ु
हÛछ भनर ती यहदȣ धमा[लàवीहǾल ǒवँ वाु ूे े स गद[थ। तर परàपराे , 
सःकार वा नीतीकती पालन गरर ःवग[ जान पाइÛछ भǏे ǓतनीहǾको ं ु े
धारणालाई यशल उãटाइ Ǒदनभएको Ǔथयो। परàपराे ेू ु , सःकां र वा धाǓम[क 
ǒवǓधहǾलाई पालन गरर होइन तर ǿदयलाई पǐरवत[न गदा[ परमƳरको े े
राÏयमा पःन पाइÛछ भǏे उहाकँो धारणा Ǔथयो। दखावटȣ ǒवǓधूणालȣ े
धम[को सʣा ǿदय पǐरवत[नको धम[लाई उहालँ आधार बनाउनभएको े ु
Ǔथयो। 
     भीƴमा किÛित गǐरएको धम[ल माǓनसकोे े  ǿदयलाई पǐरवत[न 
गन[छ जसल गदा[  Ǒठक वा उिचत माग[मा ǒहÔन लगाउछ। अǾभÛदा े ँ ँ
धमȸ, Ǔसƨ, पǒवऽ वा चोखो बǏे होडबाजीमा कǓतपय यहदȣ धम[का ू
फǐरसी पिÖडतहǾ परमƳरसगको जीǒवत र ताजा सàबÛधलाई ओझलोमा े ेँ
पारका Ǔथए। धम[को नाउमा ×यःतो आचरण कमजोर आचरण े ँ हो भनर े
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यशल पǒहãयाउनभएको Ǔथयो। ×यो कमजोरȣपना हटाउन उƨारकता[ र े ेू ु
ःवामीको Ǿपमा महण गन[ उहालँ आÝना ौोताहǾलाई आमह गन[भएको े ु
Ǔथयो। यशलाई ǓतनीहǾल आÝनो जीवनको अगवा बनाउदा  े ेू ु ँ
ǓतनीहǾको जीवन आदश[मय हÛØयो। यशका नǓतक िश¢ाहǾ कǓतको ु े ू ै
आदश[मय छ भनर बÐन माǓनसल कवल यशल डाडँामा Ǒदनभएको े े े े ेु ू ु
उपदशहǾ पढ पÊछ।े े ु  
     “ती उपदशहǾ े (डाडँामा Ǒदनभएकोु ) ौोताहǾको Ǔनिàत नौलो र 
अनौठो भएकोल ǓतनीहǾल अचàम मानर सनका Ǔथए। कन पǓन े े े ेु ु ै
धम[गǾु, रÞबी वा  ःवामी भनाउदा र परोǒहतल Ǔसकाएका ǒवƭाभँ ु े Ûदा 
यशको ǒवƭा अचाÈलȣ Ǿपमा फरक Ǔथयो। उहाकँो जःतो वचन े ू
ǓतनीहǾल कǒहल पǓन  ती धम[का पिÖडतहǾबाट सनका Ǔथएनन। े ेै ु ्
यशको वचनमा ǓतनीहǾको ǿदयलाई िचÜलो घःन खालका Ǔथएनन न त े ेू ्
कन सापटȣ आँ वाु ै सनहǾल बढावा Ǒदन खालका Ǔथए। ×यस नया ँे े
गǾमा यःतो खालको ु शिƠ Ǔथयो ǒक ौोतावग[हǾ अ×यÛत ǑदलोÏयानल े
चासो Ǔलएर सÛदथ। उहाकँा मखारबाट Ǔनःकका परमƳरको ूमका ु ुे े े े
वचनहǾ फलको Ǔमठो वाःना जःत खरर ǓनःकÛØयो।॰॰॰॰माǓनसको ू ै
ǿदयका गोÜय कराहǾ पÕन सÈन åयिƠ यशमाऽ हनहÛछ भनर सबल ु ू ुे े े ेु ु ै
आभास पाएका Ǔथए। र साथ अ×यÛत ूमाभावै े , दया र कǾणामय 
मिामा यश हनभएकोल कन पǓन माǓनस Ǔनसकोच Ǿपमा उहाकँो Ǔनकट ु ू ु ुे ेु ै ं
आउन सÈछ भǏे ǓतनीहǾमा जानकारȣ Ǔथयो।" ×एलन जी ƾाइटे , 
थटस ृम द माउÛट अभ ÞलिशǍ् े , प॰ ृ ६बाट ǾपाÛतǐरत। 
    Ǔनतीकतीमा ǒहÔनु ँ , अǾलाई अनहारकोु  भरमा यःतो ×यःतो 
माǓनस भǏ र अǾको आलोचना गन[ वा अǾको कमजोरलाई 
पǒहãयाएर ǒहÔन धम[का खोल लगाउनहǾलाई ×यःतो गाâ होँ े  नभएको 
पाइÛछ। ×यस खालका सबल मानका आचरणहǾबाट जोǓगÛद यशको ै ैे े े ू
माग[मा ǒहÔन हामी कसरȣ स¢म हनँ ् ु े?  
 
४॰ åयिƠगत सवाकाय[ े (यूहǏा १३:१८×२०) 

साव[जǓनक Ǿपमा यशल गन[भएका सवाकाय[का धर उदाहरणहǾ े े े ेू ु ै
छन। यशको सव[साधारण् ूे , समाजका ूवƨ र नामी माǓनसहǾसगको ु ँ
åयिƠगत भटघाट पǓन रोचकपण[ न छ। भीƴको सवाकाय[मा ǒवǓभǏ े ेू ै

१०



वग[हǾसगको उहाकँो अÛतरǒबया बाइबलल महǂवपण[ँ े ू  माÛदछन। ्
×यसका ÏवलÛत उदाहरणहǾ ती कथाहǾल ूःतत गद[छन। े ु ्  
     सानो भलाहǾमा यशल बाइबलबाट आÝना वचनहǾ पǒƴ े े ेू ुै
गन[भएको Ǔथयो। ×यसको नǓतजा फलदायी न Ǔथयो। ूभल ु ुै े
बाइबलबाट ǒकन वचनहǾ उǺध गन[भयो भǏ े कहȣ उदाहरण यी ु े
पदहǾमा हन[होसे ु :् यूहǏा १३:१८×२०, “मल ǓतमीहǾ सबका ै ैे
ǒवषयमा भǓनरहको होइने ,ँ मल कसलाई छानको ह Ǔतनलाई म िचÛ छै े े ुँ ु। 
तर धम[शाः ऽ परा होसू  ् भनर यो भयोे , ǒक ‘मर रोटȣ खानल ममाǓथ े े ेै
आÝ नो लात उठायो।’  19 “यो हन अिघ अǒहल न म ǓतमीहǾलाई ु े ै
भÛ दछु, ताǒक जब × यो हन आउछु ँ , म उहȣ न ह भनर ǓतमीहǾलाई ै ुँ े
ǒवँ वास होस ्। 20 साँÍ चै म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, ‘जसलाई म 
पठाउदछँ ु , उसलाई महण गनȶल मलाई महण गद[छे , अǓन मलाई महण 
गनȶल मलाई पठाउनहनलाई महण गद[छे ेु ु ’।”, लका ू १०:२५×२८, 
“å यवः थाका एक जना पिÖ डत उहाँको परȣ¢ा गन[ खड़ा भए, र यो ूँ न 
गरे, “गǽÏ यु ू, अनÛ त जीवन ूाÜ त गन[ मल क गन[पछ[ै े े ु ?”  26 उहाँल े
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “å यवः थामा क लिखएको छे े ? Ǔतमील क पकयौे े ?”  
27 Ǔतनल भने े, “तɇल परमूभे ,ु आÝ ना परमँ वे रलाई आÝ नो सारा 
ǿदयले, आÝ नो सारा ूाणले, आÝ नो सारा समझल र आÝ नोे  सारा मनल े
ूम गरे  ्, र आÝ नो Ǔछमकȧलाई आफलाई झɆ ूम गरे ेै  ्।”  28 उहाँल े
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “Ǔतमील ठȤक जवाफ Ǒदयौ। × ये स गरै , र Ǔतमी 
िजउनछौ।े ”, लका ू २४:१३×३२, “× यहȣ Ǒदन उहाँका चलाहǾमÚ ये े 
दई जना यǾशलमबाट ूायु े : एघार ǒकलोǓमटर टाढ़ाको इà माउस 
नाउको एउटा गाउǓतर गइरहका Ǔथए। ँ ँ े 14 घटका सब घटनाहǾबार े ेै
ǓतनीहǾ आपसमा बातिचत गदȷǓथए। 15 ǓतनीहǾ आपसमा बातिचत 
गदȷ र बहस गǐररहको बला यश आफ निजक आएर ǓतनीहǾका साथ े े े ू ै
लाÊ नभुयो, 16 तर ǓतनीहǾका आखा उहाँलाई िचÛ नँ  नसÈ ने 
तã याु इएका Ǔथए। 17 उहालँ ǓतनीहǾलाई सोÚ ने भुयो, “ǓतमीहǾ ǒहɬँ  द ै
आपसमा क बहस गǐररहका छौे े ?” ǓतनीहǾ उदास भएर टÈ क अǓड़ए। 
18 ती दईमÚ यु े È लेओपासल उहाँलाई जवाफ Ǒदएे , “यǾशलम घमǒफर े ु
गरȣ आउन भएर पǓन ǒहजोआज × ये हाँ क घǒटरहछ तपाɃलाई थाहा े े
छनै ?”  19 उहालँ Ǔते नीहǾलाई सोÚ नभुयो, “कन कराु ु ?” ǓतनीहǾल े
जवाफ Ǒदए, “यश नासरȣको बारमाे ेू , उहाँ एक जना अगमवƠा 
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हनहÛ Ø योु ुु , र परमँ वे र र सब माǓनसहǾका सामÛ नै ु े काम र वचनमा 
शिƠशालȣ हनहÛ Ø योु ुु । 20 तर मÉ यु  पजाहारȣहǾ र हाॆा ू
शासकहǾल उहाँलाई म× ये ृ दुÖ डको Ǔनिà त सिà पु Ǒदए, र उहाँलाई बसमा ू
टाँग। े 21 इॐाएलको उƨार गनȶ उहाँ न हनहÛ छै ु ुु  भÛ ने हामील चाǒह े ँ
आशा गरका Ǔथयɋ। यी सब करा छोड़रे ेु , यो घटना घटको आज तॐो े े
Ǒदन हो। 22 यसबाहक हामी मÚयका कोहȣे े -कोहȣ ः ऽीहǾल हामीलाई े
चǒकत बनाएका छन ्। ǓतनीहǾ आज Ǔबहान सखार िचहानमा गएै , 23 
र यशको शरȣर भʣाएनने ेू  ्। ǓतनीहǾल आएर हामीहǾलाई सनाएे ु , 
‘हामील ः वे ग[दतहǾलाई दÉ यɋू े , जसल यश जीǒवत हनहÛ छे े ू ुु ु  भन।े’ 24 
हामीहǾमÚ येका कोहȣ-कोहȣ िचहानमा गए, र ती ः ऽीहǾल ज भनका े े े
Ǔथए, × यः तै भʣाएे , तर उहाँलाई चाǒह दखननँ े े  ्।”  25 उहाँल े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ए मख[ू  माǓनस हो, ǓतमीहǾका ǿदय यǓत सः तु  
भएको छ, ǒक अगमवƠाहǾल भनका कराहǾ ǒवँ वाे े ु स गदȷनौ! 26 क े
भीं टल यी कं टे हǾ भोÊ न ु र आÝ नो मǒहमामा ूवश गन[ आवँ ये ु क 
Ǔथएन र?” 27 तब मोशा र सब अगमवƠाहǾबाट सǽ गरर उहाँल ै ु े े
धम[शाः ऽमा आÝ नो ǒवषयमा लिखएका कराहǾको अथ[ ǓतनीहǾलाई े ु
खोǓलǑदनभयो। ु 28 ǓतनीहǾ जन गाउमा गइरहका Ǔथए × यु ँ े सको 
निजक पग। उहाँ अझ पर जान चाहन जः तोै ैु े े  गन[भयो। ु 29 तर 
ǓतनीहǾल उहाँलाई यसो भनर कर लाएे े , “हामीसगँ ै बः नहुोस ्, ǒकनǒक 
साँझ पन[ लाÊ यो, र Ǒदन धर ढिã के ै सकको छ।े ” अǓन उहाँ ǓतनीहǾसग ँ
बः नलाई घरǓभऽ पः नभुयो। 30 जब यश ǓतनीहǾसग खान बः ने ू ुँ भयो 
उहाँल रोटȣ Ǔलएर आशीवा[द Ǒदनभयोे ु , र भाचँर ǓतनीहǾलाई Ǒदन े
लाÊ नभुयो। 31 तब ǓतनीहǾका आखा खलँ ु े, र ǓतनीहǾल उहाँलाई े
िचन। अǓन उहाँचाǒह ǓतनीहǾका Ǻिं टे ँ बाट अिã पनभयो। ु 32 
ǓतनीहǾल आपसमा भने े, “उहाँ हामीसग बाटोमा बातिचत गन[हदाँ ँु ु , र 
हामीलाई धम[शाः ऽको अथ[ खोǓलǑदनहदा क हाॆो ǿदय ूÏ वु ुँ े Ǔलत 
भएको Ǔथएन र?”   
      जब माǓनसहǾलाई उहालँाई ǒवँ वास गन[ आƾान गन[भएको ु
Ǔथयो ×यसबला बाइबललाई न आधार मानर ×यो आƾान उहालँ े े ेै
गन[भएको Ǔथयो। उहाकँो अǓधकार बाइबलम आधाǐरत Ǔथयो भनर ु ै े
×यसल पǒƴ गरको पाइÛछ। यश को हनहÛछ भǏे आधार आÝनो े े ेु ू ुु ु
लोकǒूयतालाई नऔãयाई बाइबललाई न उहालँ माǏु भएको Ǔथयो। ै े
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इàमायसको बाटोमा जादँ गदा[ चलाहǾलाई बाइबल उǺध गदȷ ु ै े
उनीहǾको मन िज× नभुएको Ǔथयो। यशको Ǔनिàत बाइबल कǓत े ू
गǐरमामय र आवँयक धम[शाƸ रहछ भǏे ÏवलÛत उदाहरण ×यसल े े
ूःतत गद[छ।ु  
     “मोशाƮारा सǾ गǐरएको भÛदा बाइबल इǓतहासको सǾ वा ु ु
आǑददिख अिÛते म पःतकका वचनहǾलाई उǺध गदȷ ×यसमा दखाएका ु े
सàपण[ पदहǾल आफलाई कसरȣ औãयाएका छन भनर भीƴल ू ू ्े े ेU
ǓतनीहǾलाई ूचार गन[भएको Ǔथयो। होु , यǑद आफ को हन भनर ती ू ्ु े
चलाहǾलाई भीƴल तरÛत दखाउनभएको भए ǓतनीहǾ कǓत खशी हन े े े ेु ु ुै ु
Ǔथयो होला? अǓत खशीलु े गदगद भएर ǓतनीहǾल उहाबँाहक अǾ े े
कनबाट पǓन ǓतनीहǾको आि×मक भोक मटाउन Ǔथएन होला। तर ु ै े े
बाइबलल दखाएका भǒवंयवाणीहǾमा आÝनो भǓमका क Ǔथयो भनर े े े ेू
ǓतनीहǾल बÐन अ×यÛत जǾरȣ Ǔथयो। यशूǓतको  ǓतनीहǾको ǒवँ वाे ेु ु ू स 
वा आःथा ती भǒवंयवाणी पǒƴ भएकोमा आधाु ǐरत हनपरको Ǔथयो। ु ु े
भीƴल कन अलौǒकक काम गरर ǓतनीहǾलाई सतƴ पान[भएको Ǔथएने ेु ु ुै ं , 
अचàमको कामल गदा[ उहालँाई ǒवँ वाे स गरोस भǏे उहाकँो चाहना ्
Ǔथएन। तर बाइबलका पदहǾलाई उǺध गरर वाÉया गदȷ आफ को हो े ू
भनर दखाउन न आÝनो पǒहलो कत[åय हो भनर यशे े े ेु ूै ल दखाउनभएको े े ु
Ǔथयो। उहाकँो म×यल ǓतनीहǾको यशूǓतको ǒवँ वाृ ु ूे े स चÈनाचर भएको ु
Ǔथयो। तर अब अगमवƠा वा बाइबलका लखहǾलाई उहालँ औãयाउद े े U ँ ै
उहाकँो म×य न उहाँू Ǔतको ǓतनीहǾको आःथाको अ×यÛत बǓलयो ूमाण ृ ु ै
हो भनर ǓतनीहǾलाई दखाउनभएको Ǔथयो। े े ु  
   “उहा ँयस ससारमा आउनको लआय क हो भनर परानो करारल ःपƴ ं ु ुे े े
Ǿपमा दखाउछ भनर यशल आÝना चलाहǾलाई Ǔसकाउनभएको Ǔथयो। े े े े ेू ु
उहाकँो बारमा गवाहȣ Ǒदन बाइबलको आवँयकतालाई उहालँ े े े
औãयाउनभएको Ǔथयो।U ु ×एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर अभ एजजे,् प॰ ृ
७९६×७९९बाट ǾपाÛतǐरत। 
    लका ू २४:३२ गǒहǐरएर अÚययन गन[होस। ु ् “हामीहǾको  
ǿदय दन दन बलन ते ?" भǏ े चǒकत पानȶ भावना åयƠ गरकोमा े
तपाɂ क भǏुहÛछे ु ? ×यसको अथ[ क होे ? हामीमा भएको स×यल े
तपाɂको ǿदय जलको महशस पǓछãलोपãट कǒहल गन[भएको Ǔथयोे ेू ु ? 
धर भयो नजलको भÛदा क परमे े े ेै ƳरूǓतको ǒवँ वासमा तपाɂ िचसो हन ु
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थाãनभएको  हो ǒकु ? यǑद हो भन ×यसलाई तपाɂल कसरȣ पǐरवत[न े े
गन[हÛछु ु ?  
 
५॰ अकȾ पःता  ु (मƣी १२:१५×२१) 

मानव जीवनको Ǔनिàत बाइबल अ×यÛत अपǐरहाय[ वा नभनहन ै ु े
धम[शाƸ हो भनर यशल गन[भएको ूमाणूǓत कसकोे े ेू ु ै  असहमत छन। ै
बाइबलको एउटा पदको आǓधकाǐरकता र स×यतालाई यशल कǒहãय े ेू ै
पǓन ूँ न गन[भएको Ǔथएन। तर सयɊ वष[दिख र आजसàम पǓन ु े
माǓनसहǾल बाइबलूǓत यशको धारणालाई चनौती Ǒदद ×यसल े े ेू ु ँ ै
दखाएको स×य र आǓधकाǐरकतालाई ूँ ने  गǐररहका छन।े ्  
   एकदम पǒहलका इसाईे हǾल बाइबललाई कन Ǻǒƴकोणल े ेु ्
हरका Ǔथए र ×यसबाट हामील क पाठ ǓसÈनसÈछɊ भनर दहायका े े े े े े
पदहǾल बताएकोमा िचÛतनमनन गन[होसे ु :् मƣी १२:१५×२१ “तब × यो 
करा थाहा पाएर यश × यु ूे हाबँाट गइहाã नभुयो, र धर जना उहाकँो पǓछ े ै
लागे, र उहालँ ǓतनीहǾ सबलाई Ǔनकोे ै  पान[भयोु , 16 र उहा ँको हनहÛ छु ुु  
सो कसलाई नबताउन चताउनी ǓतनीहǾलाई Ǒदनभयो। ै े े ु 17 यशया ै
अगमवƠाƮारा भǓनएको वचन परा हनलाई न यो भएको होू ु ै , 18 “मरा े
सवके  जसलाई मल चनको छै े ेु ु , मरा ǒूय जोसग म ूसÛ ने ँ  छु, म मरो े
आ× मा Ǔतनमा रािखǑदनछुे, र Ǔतनल जाǓते -जाǓतलाई Û यायको घोषणा 
गǐरǑदनछने  ्। 19 Ǔतनी न त झगड़ा गनȶछन ् सा॑ िचÍ Í याै उनछने  ्, न त 
कसल Ǔतनको सोर गã लȣै े हǾमा सÛ नु छे। 20 फटको Ǔनगालो Ǔतनल ु े े
भाÍँ नेछननै  ्, र ǓधपǓधप भइरहको सलदो Ǔतनल Ǔनभाउनछनने े े े ै  ्, र अÛ × यमा 
Û यायलाई ǒवजयसà म पâ याु उनछने  ्। 21 Ǔतनको नाउमा जाǓतै ँ -जाǓतहǾल े
आशा राÉ नेछन ्।” ,  मक[ स ू १:१×३, “परमँ वे रका पऽ यश भीं टु ूे को 
ससमाचारको आरà भु । 2 यशया अगमवƠाको पः तै ु कमा यसरȣ 
लिखएको छे : “हरे , म मरो दतलाई Ǔतॆो अǓगअǓग पठाउछे ू ुँ , जसल Ǔतॆो े
माग[ तयार गनȶछ। 3 उजाड-ः थानमा एक जना कराउनको आवाजे , 
‘परमूभको माग[ तयार पारु , उहाकँा पथ सोझा बनाओ’।” , ूǐरत े
१:१५×२०, “ती Ǒदनमा भाइहǾका बीचमा पऽस खड़ा भए ु (यी 
माǓनसहǾको सÉ यां  ूाय: एक सय बीस Ǔथयो), र भने, 16 “भाइ हो, 
धम[शाः ऽको वचन परा हनपद[Ǔथयोू ुु , जन वचन यशु ूे लाई पबनहǾको े
अगवा यहदाको ǒवषयमा दाऊदको मखबाट अिघबाट पǒवऽ आ× माु ुू ै ल े
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बोã नभुएको Ǔथयो। 17 ǒकनǒक × यसको गणना हामीसग भएको Ǔथयो। ँ ै
र यहȣ सवामा × ये सल ǒहः साे  पाएको Ǔथयो।” 18 × यस माǓनसल े
अधम[को कमाइबाट एउटा जÊ गा ǒकÛ यो, र उधोमÛ टोँ ु  भई खः यो र 
× यसको भड़ी फʫोु ुँ , र × यसका सब आÛ िाै -भड़ी Ǔनः कुँ े । 19 यो करा ु
यǾशलमका बाǓसÛ दाे हǾ सबलाई थाहा भयो। × योै  जÊ गाको नाउ ँ
ǓतनीहǾको आÝ नो भाषामा आखã दाे मा रािखयो, अथा[त ् रगतको खत।  े  
  20 पऽसल भनु े ,े “ǒकनǒक भजनको पः तु कमा यसो लिखएको े
छ, ‘× यसको वासः थान उजाड होस ्, र × यहा ँवास गनȶ कोहȣ नहोस ्, र 
× यसको काय[ पदाǓधकार अका[ल Ǔलओसे  ्।’  ूǐरत े ३:१७×२४, “अब 
भाइ हो, मलाई थाहा छ, ǒक तपाɃहǾल अजानमा × ये सो गन[भयोु , र 
तपाɃका शासकहǾल पǓन × ये स गर। ै े 18 उहाकँा भीं टल दे :ुख 
भोÊ नपुछ[ भनी परमँ वे रल सब अगमवƠाका मखबाट भÛ ने ै ु भुएको 
अगमवाणी उहालँ यसरȣ परा गन[भयो। े ू ु 19 यसकारण पँ चाƣाप गन[होसु  ् 
र फक[ नहोसु  ्, ǒक तपाɃहǾका पाप मǒटऊने  ्, र परमूभको उपिः थु Ǔतबाट 
आनÛ दको समय आओस ्, 20 र उहालँ तपाɃहǾका Ǔनिà ते  अिघबाट ै
ǓनयƠु गन[भएको भीं टु , अथा[त ् यशलाई पठाइǑदनहÛ छे ू ु ु । 21 परमँ वे रल े
ूाचीन कालदिख आÝ नाे  पǒवऽ अगमवƠाहǾका मखबाट बोã नु भुएका 
सब थोकको पनः था[ै ु पना हन समय नआउÑ जु े ले भीं ट ः वग[मा अवँ य 
रहनपछ[। ु 22 मोशाल भनका Ǔथएे े , ‘परमूभ परमँ वु े रले मलाई खड़ा 
गन[भएजः तु ै ǓतमीहǾका दाजभाइहǾका माझबाट एक जना अगमवƠा ु
ǓतमीहǾका Ǔनिà त खड़ा गन[हनछ। उहालँ ǓतमीहǾलाई जु ु े े -ेज भÛ ने हुनछ ु े
ती सब करा ǓतमीहǾल सÛ नै ु ु ुे पछ[। 23 यसो हनछु े , ǒक × यस 
अगमवƠालाई नसÛ नु  े जǓत हरक ूाणी माǓनसहǾका बीचबाट ने ं ट 
हनछ।ु े ’  24 “शमएलदिख Ǔलएर × यू े सपǓछका सब अगमवƠाहǾ जिƣल ै े
बोलका छने  ्, ती सबल ǒयन ǑदनहǾको घोषणा गरका छने ेै  ्। 25 
तपाɃहǾ Ǔतन अगमवƠाहǾका र × यै हȣ करारका सÛ तान हनहÛ छु ुु , जन ु
करार परमँ वे रल तपाɃहǾका पखा[ अॄाहामसग यसो भनर बाँÚ ने ेु ुँ भयो, 
‘Ǔतॆा सÛ तानमा पØ वीृ का सब पǐरवारल आिशषै े  ् पाउनछने  ्।’ 26 
तपाɃहǾ हरकलाई आÝ नोे  दं टु ताबाट फका[एर तपाɃहǾलाई आिशष ् 
Ǒदन भनी परमँ वे रल आÝ नाे  सवकलाई खड़ा गन[भयो र सव[ू थम े ु
तपाɃहǾकहा ँ पठाउनभयो।ु ”  र रोमी १०:५×१३, “मोशा लÉ छे न ्, 
“å यवः थामा आधाǐरत भएको धाǓम[कता पालन गनȶ माǓनस × यसबाट ै
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िजउनछ।े ” 6 तर ǒवँ वासमाǓथ आधाǐरत भएको धाǓम[कताल यसो भÛ छे , 
“मन-मनमा यसो नभन, ‘ः वग[मा को उÈ लने?’,अथा[त ् भीं टलाई तल 
ã याउनलाई), 7 वा आÝ नो मनमा यसो पǓन नभन, ‘पातालमा को 
ओल[ने?” ‘अथा[त ् मरकाहǾबाट भीं टे लाई माǓथ ã याउनलाई)। 8 तर 
यसल क भÛ छे े ? “वचन Ǔतॆो निजक छै , Ǔतॆो मखमा र Ǔतॆो ǿदयमाु ै ,” 
अथा[त ् ǒवँ वासको वचन, जो हामी ूचार गद[छɋ। 9 ǒकनǒक यǑद Ǔतमील े
यशलाई ूभ हो भनी आÝ नोे ू ु  मखल ः वीु े कार गâ यौ, र परमँ वे रल े
उहालँाई मरकाहǾबाट जीǒवत पान[भयो भनी आÝ नोे ु  ǿदयमा ǒवँ वास 
गâ यौ भन Ǔतॆो उƨार हनछ। े ेु 10 ǒकनǒक माǓनसल आÝ नोे  ǿदयल े
ǒवँ वास गछ[ र ऊ ǓनदȾष ठहǐरÛ छ, अǓन उसल आÝ नोे  मखल ः वीु े कार 
गछ[ र उƨार पाउछ। ँ 11 धम[शाः ऽ भÛ छ, “उहामँाǓथ भरोसा राÉ ने 
कोहȣ लाजमा पनȶछन।ै ” 12 ǒकनǒक यहदȣ र अÛ यू जाǓतमा कहȣ भद े े
छन। उहा ँ एउट ूभ सबका ूभ हनहÛ छै ै ैु ु ुु ु , र उहालँाई पकानȶहǾ ु
सबलाई आÝ नोै  ूशः त आिशष ् ǑदनहÛ छु ु । 13 ǒकनǒक “ूभको नाउ ु ँ
पकानȶ हरकल उƨार पाउनछ।ु े े े ”   
     यश मसीह वा उƨारकता[े ू  हनहÛछ भǏे ूमाण उहाँ आफल ु ुु ै े
बाइबलबाट जटाउनभएको Ǔथयो। सǾका यशभƠहǾल यश को ु ु ु ू ूे े े
हनहÛछ भनर ूमािणत गन[ ×यहȣ ूǒबया अपनाएका Ǔथए। परमƳर ु ुु े े
आफ को हनहÛछ भनर बाइबलबाट दखाउनभएको छ भनर ǓतनीहǾल ू ु ुु ु े े े े
भनका Ǔथए। ×यसकारण åयिƠगत अनभवे ु , अचàमका कामहǾ र 
भीƴको Ǔनिàत गवाहȣ Ǒदन ǒबयाकलापहǾ साफ साफ महǂवपण[ छन। े ू ्
तर यश को हनहÛछ भǏे ूमाण खोÏदा ǓतनीहǾ भÛदा मल ूमाण े ू ु ूु ु
बाइबल न हन पद[छै ु ु , ×यसको दाँजोमा अǾ कन पǓन हनहÛदन। ु ुै ैु ु  
     चच[को लआय पǒहãयाउन र ×यःको ǒबयाकलापको लाǓग, 
दǓनक आचरणको मापदÖड ै (सःकार र बाǓनåयहोरां ) र अÚयाि×मक 
अनशासन वा आि×मक जीवन शलȣको Ǔनिàत सǾका इसाईहǾल ु ुै े
बाइबलम भर परका Ǔथए। हामीलाई यो थाहा छ ǒकनǒक चच[ ै े
पǐरषदल परमƳरको अगवाई खोÏदा ǓतनीहǾल बाइबलम आधाǐरत े े ेु ै
वचनहǾलाई दावी गररे  ूाथ[ना गरका Ǔथए े (ूǐरत े १५)। सǾको ु
चच[को ू×यक Ǒदनको जीवनशलȣमा बाइबलसगको तालमल भएको े ेै ँ
दखाएको Ǔथयो। यǑद हामी यशका ौƨाल भƠजनहǾ हɊ भनर दावी े े ेू ु
गद[छɊ भन सǾका चच[का ǒवँ वाे ु सीहǾल बाइबलूǓत अपनाएका े
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ǓनǓतहǾलाई हामील पǓन आ×मसात गन[े ्  ु कǓतको जǽरȣ छ सो 
सोÍनपद[छ। ु हामीहǾको ǒवँ वास वा आःथालाई मजबत पान[ बाइबलको ु
भǓमका उãलखनीय भएकोल ×यसलाई हामीहǾको जीवनको साथी ू े े
बनाउन कसरȣ ǓसÈने? परमƳरूǓतको ǒवँ वाे समा अǓडग हन माǓनसलाई ु
होइन तर यशलाई औãयाउन बाइबलबाट हामील कसरȣ ǓसÈने े ेू ? 
हामीहǾको रहनसहन र अǾसगको कारोवारमा ूभाǒवत पान[ बाइबलको ँ
ǒवƭालाई कसरȣ घसाउनु ?े 
 
उपसहारं : 
थप जानकारȣ: एलन जी ƾाइटƮारा Ǔलिखत दहायका लखहǾ पÕनहोसे े े ु :् 
एजकशनु े , प॰ ृ १९०×१९२को “बाइबल ǒटिचǍ आÛड ःटडी", Ǔडजाएर 
अभ एजजे ,् प॰ ृ ७९५×८०१को “द वाक ट इàमाु यसु", द आÈटस ्
अभ आपोःटãस, प॰ ृ २२१×२२२को “थःसोलोǓनकाे "।  
     “भीƴल आÝनो सवाकाय[को अवधीमा उहाँका चलाहǾको े े े
Ǒदमाग ती भǒवंयवाणीहǾको ǒवषयमा खोǓलǑदनभएको Ǔथयो।॰॰॰॰पऽसल ु ु े
भीƴको बारमा ूचार गदा[ परानो करारबाट आÝनो ूमाण जटाएका े ु ु
Ǔथए। िःतफनसल पǓन ×यहȣ बाटो अǍालका Ǔथए। बाइबलमा े े
उãलिखत यशको जÛमे े ू , वदनाे , म×य र उहाँको पनरआगमनको बारमा ृ ु ु ् े
गǐरएको भǒवंयवाणीलाई औãयाउद पावलल ×यस धम[शाƸलाई ूयोग U ँ ै े
गरका Ǔथए। मोशा र अǾ भǒवंयवƠाहǾल ूरणाƮारा पाएका े े े
वचनहǾलाई उƨृत गदȷ पावलल नाजरथको यश न मसीह हनहÛछ े े ू ुै ु ु
भनर ःपƴ Ǿपमा ठोकवा गरका Ǔथए। आदमका ǑदनहǾदिख े े ेु
बाइबलका अगवा र भǒवंयवƠाहǾलाई भीƴक आवाजल बोǓलरहका ु ै े े
Ǔथए भनर पावलल बाइबलबाट ूमािणत गरर दखाएका Ǔथए।े े े े "×एलन े
जी ƾाइट, द आÈटस अभ द आपोःटãस, प॰ ृ २२१,२२२बाट 
ǾपाÛतǐरत। 
  
िचÛतनमनन: 

अ॰  तपाɂको दǓनक ǓनयǓमत ǒवǓधमा बाइबललाई समावश ै े
गनȶ कःता लाभदायक उपायहǾ तपाɂ सोÍन 
सÈनहÛछु ु ? तपाɂल Ǒदन åयिƠगत गवाहȣमा े े
बाइबललाई कसरȣ ूयोग गन[ सÈनहÛछु ु ? 
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आ॰  आÝनो åयिƠगत लोकǒूयता र अचàमका कामहǾमा 
भÛदा येशल बाइबलमा वǒढ ǒकन भर पन[भयोू ुे ? 
हामीहǾको ǒवँ वासको अ×यÛत महǂवपण[ आधार ू
बाइबल भÛदा सǍीत, ःवाःØयका सÛदशे , सामािजक 
ǒबयाकलाप र अǾ जनसकलाई बनाउदा हामीहǾको ु ु ै ँ
आःथालाई कसरȣ असर पान[ सÈदछ? 

इ॰  यश भƠ ह भनर दावी गनȶ आजभोलȣका े ेू ुँ
ǒवँ वासीहǾल बाइबलम ǒकन भर पन[पद[छे ै ु ? तपाɂको 
चच[को जीवन र काममा बाइबललाई कǓतको वढावा 
Ǒदएका छन,् ×यसको सǓम¢ा गन[होस।ु ्  

ई॰  बाइबलमा कन अंश छन जहाँ बाइबलको बारमा ु ै ै े
×यसका लखकहǾल ूँ ने े  गरका Ǔथए। परमƳरको े े
वचनूǓत ूँ न गǐरएको कन पǓन उदाहरण नभु ै एको 
पǐरूआयलाई तपाɂ सोÍनहोस। बाइबलका ǒवƮानहǾल े ेु ्
ǒवǓभǏ ःतरहǾमा बाइबलको बारमा चनौती Ǒदएको े ु
सÛदभ[मा बाइबललाई न हामील गन[ पनȶ ै े ु
आ×मसातलाई ǒकन महǂवपण[ माǏु पद[छू ? 
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